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Kurse&Anlässe I Cours&Rencontres I Corsi&Riunioni

Kalender 20141 Calendrier 20141 Calendario 2014
Sa-So, 30.-31. August Pilzbestimmertagung

lu-ve, 8-12 septembre Cours d'instruction pour contrôleurs de champignons

Sa-Fr, 13.-19. September

Sa-So, 13.-14. September

Mo-Sa, 15.-20. September
lu-sa, 15-20 septembre
lu-sa, 15-20 settembre

Sa, 20. September
sa, 20 septembre
sa, 20 settembre

So-Sa, 21.-27. September

lu-ve,
29 settembre-3 ottobre

Ausbildungskurse für Pilzkontrolle mit und ohne
Prüfung

Ausbildungskurs für Notfall-Pilzexpertinnen und
-Pilzexperten

WK-Tagung
Journées de la CS

Giornate della CS

Nationaler Tag des Pilzes
Journée nationale du champignon
Giornata nazionale del fungo

Mykologische Studienwoche

Corso di formazione per controllori di funghi

Sa-So, 4.-5. Oktober VAPKO-Tagung Region Deutschschweiz

So-Sa, 5.-11. Oktober
di-sa, 5-11 octobre

ma-sa, 14-18 octobre
ma-sa, 14-18 ottobre

Europäische Cortinarientagung
Journées européennes du Cortinaire

Journées romandes d'études et de détermination
Giornate romande di studio e di determinazione

Huttwil, Verein für Pilzkunde Huttwil
urs.kellerhals@bluewin.ch

Veysonnaz
VAPKO, J.-M. Ducommum
jmducommun.vapko@net2000.ch

Landquart
VAPKO, This Schenkel
vapkokurs@pilze.ch

Landquart
VAPKO, This Schenkel
vapkokurs@pilze.ch

Ambri
VSVP I USSM, Urs Kellerhals e Société
Micologica Carlo Benzoni Chiasso
urs.kellerhals@bluewin.ch

Schweiz
Vereine I Sociétés I Société

Escholzmatt, VSVP, Markus Wilhelm
amwilhelm@hispeed.ch

Rivera
VAPKO, Dolores Maggiori
dodi.mario@bluewin.ch

Bern, VAPKO, Liliane Theurillat
l.theurillat® bluewin.ch

Oberhof (Thüringen)
Deutschland I Allemagne I Germania
www.jec-cortinarius.org

Posieux
Société fribourgeoise de mycologie
contact@mycofr.ch

STEMONITIS AXIFERA Kurzes Fadenkeulchen LOTTE WEGMANN
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Journées romandes d'étude et de détermination 2014

La Société fribourgeoise de mycologie a

le plaisir de vous convier, du 14 au 18

octobre 2014, aux Journées romandes
d'étude et de détermination, organisées
à votre intention sous l'égide de l'Union
suisse des sociétés de mycologie (USSM).

Ces journées sont prévues dans un

très bon confort de travail, au sein de

l'Institut agricole de l'Etat de Fribourg, à

Grangeneuve / Posieux, près de Fribourg

(sortie d'autoroute Fribourg Sud ou sortie

Matran), dans le bâtiment de Direction

et du Centre d'accueil (parc à proximité
immédiate).

Des moniteurs, membres de la

Commission scientifique suisse de mycologie,

seront à disposition des participants.
L'USSM met les ouvrages de sa

bibliothèque itinérante à disposition. L'étude

se déroulera dans plusieurs salles
spacieuses et lumineuses, équipées WiFi.

Chaque hôte bénéficie, au sein de

l'Institut, d'une chambre individuelle. Le

prix est de CFHF 70.-, petit déjeuner compris

(douches à l'étage). Les repas sont

prévus dans le réfectoire libre-service de

l'Institut. Plusieurs menus sont proposés

pour le repas de midi, le menu de base,

au prix de CFHF 12.50. Le menu du soir

est fixé à CFH F 12.-.
Le programme détaillé, le formulaire

d'inscription ainsi que le plan accès se

trouvent sur notre site à l'adresse suivante:

http://www.mycofr.ch/journees/journees.
htm

Renseignements: contact@mycofr.ch

Délai d'inscription: 30 septembre 2014

Inscription: Société fribourgeoise de

mycologie, case postale 994, 1701 Fribourg

1. Schweizerische Pilzausstellung in Wangen an der Aare

In etwas mehr als einem Jahr ist es so weit: Im Salzhaus in Wangen an der Aare findet am 17. und 18. Oktober 2015 die
1. Schweizerische Pilzausstellung statt. Das 12-köpfige OK mit VSVP-Präsident Rof Niggli an der Spitze ist seit einiger Zeit

am Planen, die Vorarbeiten kommen gut voran. Nebst der Ausstellung wird es eine Festwirtschaft, eine Tombola und ein

interessantes Rahmenprogramm geben.
Liebe VSVP-Mitglieder, reserviert euch den 17. und/oder 18. Oktober 2015 für einen Besuch dieses besonderen VSVP-

Anlasses!
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VAPKO

Was ist anders beim neuen Pilzkontrollschein A4?
Was ist zu beachten bei der Pilzkontrolle?
VORSTAND VAPKO DEUTSCHSCHWEIZ

1. Die beiden Speisepilzarten Fuchsiger

Rötelritterling (Lepista inversa) und
Ockerbrauner Trichterling (Ciitocybe gib-
ba) sind auf dem Pilzkontrollschein nicht
mehr vorhanden.

Die VAPKO empfiehlt die beiden nicht
mehr als Speisepilze, weil man sie auch
als erfahrener Pilzkontrolleur makroskopisch

kaum vom stark giftigen Parfümierten

Trichterling (Ciitocybe amoenoiens)
unterscheiden kann. Der Giftpilz ist in der
Schweiz auf dem Vormarsch und bereits

einige Male gefunden worden. Er riecht

aufdringlich süsslich nach Jasmin oder
überreifen Birnen. Der Geruch ist jedoch
nicht immer gleich ausgeprägt und wird
unterschiedlich wahrgenommen.

Vergiftungssymptome sind sehr starke

Schmerzen und Rötungen an Füssen,

Beinen, Händen, Armen, äussersten

Körperteilen wie Ohren und Nase. Die

Schmerzen werden durch Wärme ver-

Folgende Gemeinde sucht dringend eine

Pilzkontrolleurin / einen Pilzkontrolleur:

3770 Zweisimmen BE

Drei weitere Gemeinden sind der
Kontrollstelle angeschlossen. Die Öffnungszeiten

können selbst bestimmt werden
(von August bis Ende Oktober).

5330 Bad Zurzach AG

(mit neun angeschlossenen Gemeinden)
Zusammen sind etwa 100-120
Kontrollen pro Saison durchzuführen. Die

Öffnungszeiten können selbst bestimmt
werden (von August bis Ende Oktober).

stärkt (Bettdecke) und können Wochen
bis Monate andauern.

Der Parfümierte Trichterling gehört
auf dem Kontrollschein zu den «giftigen
Pilzarten».

Ihr tragt die Verantwortung - bitte
macht die Sammler auf diesen für uns

neuen Giftpilz aufmerksam!
2. Bei den «tödlich giftigen Pilzarten» sind

neu aufgelistet worden und als Stückzahl

einzutragen: Orangefuchsiger Raukopf
(Cortinarius orellanus) und Spitzgebuckelter

Raukopf (Cortinarius rubellus). Weitere

Schleierlinge aus der Orellani-Gruppe
gehören zu den «giftigen Pilzarten».

3. Bei den «giftigen Pilzarten» muss
auch der Spitzschuppige Stachelschirm-

ling (Echinoderma asperum) eingetragen
werden. Er ist nachweislich giftig (Co-

prinus-Syndrom)!
Mit Alkohol zusammen löst er eine

Acetaldehyd-Vergiftung mit Herzrasen,

8192 Glattfelden ZH

(mit Eglisau und Wil)
Die Gemeinde Eglisau ist angeschlossen.
Die Öffnungszeiten können selbst
bestimmt werden (von August bis Ende

Oktober).

8424 Embrach ZH

(Rorbas, Freienstein ZH, Gemeinden im

Embrachertal)
Hier wird eine Stellvertretung für etwa

5-6 Kontrolltermine im Jahr gesucht,
Mittwoch und Sonntag \-\V2 Stunden.
Der Kontrolleur würde sich über Verstärkung

freuen.

Atemnot, Gesichtsrötung, Schwindel und

Kopfschmerzen aus.

4. Speisepilze sind mit Gewichtsangabe
einzutragen, die Stückzahl-Spalte ist
gestrichen worden.

Die Gewichtsangabe ist genauer beim

Errechnen des Gesamtgewichtes für die
Statistik.
5. Nur «tödlich giftige Pilze» sind einzeln

einzutragen (als Stückzahl).

Für Benützer der älteren Pilzkontrollscheine

A4, auf denen die erwähnten
Pilze noch nicht gelöscht bzw.
vorgedruckt worden sind, gelten diese neuen

Regelungen genauso.
Für Benützer der Pilzkontrollschein-

Blocks A5 gelten die gleichen Hinweise.

(Die neuen Richtlinien sind erst nach
dem Druck der letzten Auflage
herausgegeben worden.)

Die Arbeit der Kontrolleurinnen und
Kontrolleure wird sehr geschätzt. Bitte
meldet euch, wenn ihr eine Kontrollstelle
übernehmen oder für ein paar Stunden
wöchentlich stellvertretend aushelfen
könnt. Ihr erweist damit der Bevölkerung
einen wertvollen Dienst! Vielen Dank.

Ihr erreicht mich telefonisch, per Mail

oder schriftlich:

Ruth Bänziger
Gartenstrasse 8
8212 Neuhausen am Rheinfall

Tel. 052 672 67 83
E-Mail: ruth.baenziger@gmx.ch

VAPKO-Materialhandel
Pilzkontrollscheine und andere Artikel für die Kontrolle bitte möglichst vor Beginn der Saison bestellen! Es sollte immer genügend

Reserve für eine «gute Saison» vorhanden sein.

Ich warte nicht jeden Tag zu Hause auf eure Bestellungen - und mindestens eine ganze Woche im Oktober bin ich in der

Pilz-Weiterbildung. Danke für euer Verständnis.
Material kann online bestellt werden über www.vapko.ch sowie per Mail, schriftlich oder telefonisch bei

Ruth Bänziger, Gartenstrasse 8, 8212 Neuhausen am Rheinfall

Tel. 052 672 67 83, E-Mail: ruth.baenziger@gmx.ch

VAPKO Stellenangebote | Offres d'emploi | Offerte d'impiego
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